
 The Catholic faith on demand. Now you, and your fami-
ly can get thousands of Catholic movies, books, audio, 
and programs  instantly. Go to https://stseb.formed.org 
and select St. Sebastian and create your own account.  

 La Fe Católica en demanda. Ahora tu y tu familia pueden obtener 
miles de películas, libros, audios, y programación Católica Descárgala hoy, 
y comienza a disfrutar de los beneficios de esta aplicación.  https://
stseb.formed.org 

Pray for the recovery of 
those who are ill and  

Homebound   

 
Oremos por el bienes-
tar de los enfermos y 
desvalidos.  

 

Irma Ortiz, June Mendonca, 
Anne Perez, Michael Tureaud, 
Thomas Daly, Carol Ortega, 
Brad Baker, Philip Row, Mary 
Row, Christine Corsetti, Mary 
Louise Moller, Natalie Miller, 
Mark and Debbie Tanterelle, 
Estevan Millan, Anthony 
Haugen, Marsha Trauman, 
Pete Trauman, Pedro Chavez, 
Bill Cole  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA MISA 

Sat, Oct. 31 

   5pm: Holy Souls 

  Beverly Cameron+ 

   7pm: Mass for the people  

Sun, Nov. 1 

    10am: YMI Living & De-

ceased members 

 Vassallo Fam. Int. 

     1pm: Mass for the People 

Tues, Nov. 3 

    12pm: Fr. Mario Valencia 

Wed, Nov. 4 

  12pm: Bernadatte DiSousa 

Thurs, Nov. 5 

   12pm: Phillip Row+ 

Fri, Nov. 6 

     7 pm: Bernadatte DiSousa 

Sat, Nov. 7 

    5pm: Regina Aggio 

Joe, Joey, Beverly Padilla+ 

 7pm: Mass for the people 

 Sun, Nov. 8 

10am: Mary Ann Silveira 

 Vassallo Fam. Sp. Int. 

1pm: Mass for the People 

 

         

First Collection/ Primera      
Colecta: $2,899.00 

 

2nd Collection/ 2da Colecta 

There is no 2nd collection to re-
port/no hay 2da colecta que re-

portar 

Thank you for your continue   
support to our parish. God Bless 

you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra Iglesia. Dios los 

Bendiga! 

XXXI Solemnity of All Saints/ XXXI Solemnidad de Todos los Santos– Nov 1st, 2020 
The Beatitudes: your reward will be great in heaven (Matthew 5:1-12a).  

Las Bienaventuranzas: Su recompensa será grande en el cielo (Mateo 5:1-12a).  

OUR HOPE AND GOD’S PROMISE 
 The Church uses these waning November days and darker 
skies as the season to remind us of the last things. To-
day’s feast, the Solemnity of All Saints, is the center-
piece of three days that point to doctrines we proclaim 
each time we say the Apostles’ Creed: “We believe in 
the holy catholic Church, the communion of saints, the 
forgiveness of sins, the resurrection of the body and life 
everlasting.” And while the days and our hearts may be 
dark, the readings today are bright with the light of faith. 
John’s vision in the book of Revelation reveals dazzling 
angels and white-robed saints gathered in triumph around the throne 
of God. In the responsorial psalm we sing our longing to see God’s 
face, and in the second reading John writes that we are God’s chil-
dren and will, in fact, see God “as he is” (1 John 3:2). This is our 
hope. This is God’s promise. Today we celebrate the triumph of 
those who already gaze on the face of God. Tomorrow we cry out 
for mercy with those in purgatory, who, like us on earth, still long to 
see God’s face.        Copyright © J. S. Paluch Co.  

NUESTRA ESPERANZA Y LA PROMESA DE DIOS 
 La Iglesia usa estos días que se acortan y los cielos oscuros como 

el tiempo para recordarnos las postrimerías de la vida. La fiesta 
de hoy, la Solemnidad de Todos los Santos, es el centro de tres 
días que nos presentan las doctrinas que proclamamos cada vez 
que rezamos el Credo de los Apóstoles: “Creemos en la Iglesia 
católica, la comunión de los santos, el perdón de los pecados, la 
resurrección de los muertos y la vida perdurable”. Y mientras 
que los días y nuestro corazón parezcan oscuros, las lecturas de 
hoy están llenas de la luz de la fe. La visión de Juan en el libro 
del Apocalipsis revela ángeles resplandecientes y santos con 

túnicas blancas reunidos triunfantemente alrededor del trono de Dios. En el 
salmo responsorial cantamos sobre nuestro anhelo de ver el rostro de Dios, 
y en la segunda lectura, Juan escribe que somos hijos de Dios y que vere-
mos a Dios “tal como es”. Esa es nuestra esperanza. Esa es la promesa de 
Dios. Hoy celebramos el triunfo de aquellos que ya contemplan el rostro de 
Dios. Mañana clamamos para que Dios tenga misericordia de los que están 
en el purgatorio, quienes, al igual que los que estamos todavía en la tierra, 
anhelan contemplar el rostro de Dios. 
     Copyright © J. S. Paluch Co.  

Weekly Collections:        
 October 25, 2020 

LIVE STREAM SUNDAY MASSES—MISAS DOMINICALES TRANSMITIDAS EN VIVO  
St. Sebastian Church (Sebastopol)  

10 a.m. English & 1:00 pm. Español 

The Commemoration of All Faithfull Departed  

(all Souls’ Day) 

Conmemoracion de los Fieles Difuntos. 
Remembering  all Faithfull departed  through the celebration 

of the Holy Eucharist this November 2th. (Monday) 

12:00 pm. English 

7:00 pm. Español 

Send us the name of your beloved ones or drop the names in 

our office to offer the mass for them during the novena in their 

honor. This mass will be live stream via YouTube 

 

Recordando a nuestros amados difuntos en la celebración de la 

Santa Eucaristía este Noviembre 2. (lunes) 

12:00 pm Ingles 

7:00 pm. Español.  

Envíanos los nombres de tus seres queridos o pásalos a dejar a 

la oficina. Estas misa se transmitirá en vivo vía Facebook. 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


St. Sebastian Church  

y Familias Unidas en el Espíritu Santo 

te invitan este:  

5 de Noviembre 
A una noche de Conversión 

 

 

 

 

 

 

Con Maurilio Rico 

De 7 a 9 pm. El uso de cubrebocas es requerido y se recomienda 

venir abrigados.  

TRADICIONES DE NUESTRA FE 
 Hoy celebramos a los santos que viven 
en gloria y al gran número de personas que nos 
han precedido en la vida cristiana como "obras 
en progreso". Al leer la biografía de cualquier santo, 
rápidamente te das cuenta de que eran personas singular-
mente conscientes de sus faltas y pecados, de su pro-
pensión humana a errar el blanco. La penitencia es un 
tema recurrente en sus vidas, y muchos encontraron un 
“confesor” que los entrenó en la vida espiritual. Hoy, una 

nueva forma de penitencia puede guiarnos en nuestro camino, porque 
el escenario es una asamblea de fieles. De esta forma, hay tiempo 
para que las personas que deseen confesarse y ser absueltas se reúnan 
en privado con un sacerdote por unos momentos. Antes de que la 
comunidad sea despedida, todos se unen en un acto de alabanza por 
la misericordia de Dios, generalmente cantando juntos un himno. La 
parte individual no es obligatoria y ciertamente puedes participar 
plena y fructíferamente sin la confesión individual. La alegría de esta 
liturgia es en sí misma un impulso para cambiar y abrirnos más ple-
namente a este maravilloso don de nuestra fe. Ya has sido perdonado, 
por supuesto. Eso se logró para ti en la cruz. Es tarea cristiana 
abrirnos, como hicieron los santos, a la realidad de ese don. 
     —James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.  

TREASURES FROM OUR TRADITION 

 Today we celebrate the saints who live in glo-

ry, and the vast number of people who have gone before 

us in the Christian life as “works in progress.” Reading 

any saint’s biography, you quickly become aware that 

they were persons singularly aware of their faults and 

sins, their human propensity to miss the mark. Penance 

is a recurring theme in their lives, and many found a 

“confessor” who coached them in the spiritual life. 

Today, a new form of penance can coach us in our journey, because 

the setting is an assembly of the faithful. In this form, there is time 

given for people who wish to confess and be absolved to meet pri-

vately with a priest for a few moments. Before the community is 

dismissed, everyone joins in an act of praise for God’s mercy, usual-

ly by singing a hymn together. The individual part is not compulso-

ry, and you can certainly participate fully and fruitfully without the 

individual confession. The joy of this liturgy is itself an impetus to 

change and to open up more fully to this wonderful gift of our faith. 

You have already been forgiven, of course. That was accomplished 

for you on the cross. It is the Christian task to open ourselves up, as 

did the saints, to the reality of that gift. 

Preparándonos para la fiesta de la Virgen de  Guadalupe 

  A las familias que se anotaron 
para participar en los rezos de los 46      
Rosarios en honor a Nuestra Santísima Ma-
dre, por favor de estar pendientes porque 
estarán recibiendo una llamada de parte de 
la oficina para informarles de la hora en que 
Nuestra Madre llegara a sus hogares. Si 
tienes alguna pregunta o no recuerdas que fecha escogiste, puedes 
llamar con confianza a la oficina durante horario de oficina. Esta  
semana le toca a: 

 Be attentive to our call to let you know when you will received th 
mantle in your home. If yo have any questions please call to the   
office for more information at 707.823.2208    

Walk the footsteps of Jesus in the land of Abraham 

With Fr. Mario Valencia from October 13th, 2021—
October 26th, 2021. A pilgrimage to Egypt, Jordan, and 
the Holy Land. Limited seated $3,995.00 per person. 
Call to the office for more information or visit 

www.holylandtoursandtravel.com 

 Caminando los pasos de Jesus en la tierra de Abraham 

Acompana al Padre Mario Valencia del 13 al 26 de Octubre, 2021. 
en una peregrinacion a egipto, Jordania, y Tierra Santa. Cupo limita-
do $3,995.00 por persona. Para mas informacion llama a la oficina o 
visita www.holylandtoursandtravel.com 

Manto #1 

Nov. 5: Rosa y Jesús 

Nov. 6 : Socorro Rojas 

Nov. 7 :  Dominga e Hilario  
  Reyes 

Nov. 8 :  Saray Sarmiento 

Nov. 9 : Flor Reyes 

Nov. 10 : Felicia Reyes 

Nov. 11 : Ofelia 

Nov. 12: Cintia  

Nov. 13: Irma Pérez 

Manto #2 

Florinda León 

Lupe 

Gabriela Cruz López 

 

Magdalena Solorio 

Maynet Melchor 

Ma. Isabel Torres 

Noemi Flores 

Vero Cruz 

Ericka Herrera 

Si usted tiene planes de solicitar un familiar o ya 
tiene en proceso una petición familiar en las 
Oficinas de Inmigración (USCIS), es muy im-
portante que obtenga la información adecuada 
sobre cómo pueden afectarle las nuevas reglas 

de la Carga Pública y cómo puede estar preparado. Con base a estas 
reglas, las solicitudes de inmigración pueden ser aprobadas o nega-
das. El próximo sábado 7 y el domingo 8 de noviembre de 2020, al 
terminar la misa de español, el Departamento de Inmigración de 
Caridades Católicas de Santa Rosa proporcionará en forma breve 
esta información de gran importancia para nuestra comunidad.  

Thanksgiving Food Distribution 
Reservations from those in need at St. Sebastian 
and over neighbors will begin on Monday,  
Nov. 2nd. Please call 707-570-8898 and leave 
your name, address, phone number, and number 
of family members. PLEASE speak clearly and 
slowly. You’ll receive a call to confirm your reservation. Food will 
be distributed on Tuesday, Nov. 24th from 1:30 to 3:30pm. The last 
day to call for a reservation is Friday, Nov. 20th by 5pm.  

Distribución de Comida de Acción de Gracias 
Para las personas en necesidad favor de llamar y dejar un mensaje 
breve con su nombre, numero de teléfono, dirección y numero de 
familia al 707-570-8898. por favor de hablar claro y despacio. Us-
ted recibirá una llamada para confirmar su reservación. La comida 
será distribuida el día Martes 24 de noviembre de 1:30 a 3:00pm. El 
ultimo día para registrarse será el día Viernes 20 de noviembre.  


